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MOJAJBHOCTI B AHTJITMCBKINA MOBI: TEOPISI TA
CEMAHTUKA

AHoTamig. VY cTarti po3MISIHYTO KOHLEMII0 MOJAIBHOCTI, SKa
BU3HAYA€E CTYMIHb MOXJIUBOCTI, OOOB'SI3Ky Ta 1HIINI CEMAHTUYHI acCHeKTH B
aHTICchKill MoB1. [lpeacTaBieHO PI3HOMAHITHI BU3HAYEHHSI MOJAJBHOCTI.
3's1COBaHO, 1110 MOJAJIBHICTh BUSIBISETHCS HA PI3HUX PIBHIX MOBHU Ta MOXE
BUpKaTUCS 4Yepe3 MOJAJIbHI JIECIOBa, MOJAJbHI CJIOBa, rpaMaTU4HI Ta
iHTOHAIIMHI ~ 3acobu. CrarTs  cUCTeMaTU3ye€  BUIUM  MOJAJIBHOCTI,
PO3KPUBAIOYM PI3HUINI0 MK MOJAIBHICTIO PEaJbHOCTI Ta HEPEaIbHOCTI.
JlocmpKeHHsT PO3KpUBAE pIi3HI MIAXOAM O BUBUCHHS MOJAJIBHOCTI B
CydYacHIW JIHTBICTHIIl Ta BKa3y€ Ha il BaXKIMBICTh Y PO3YMIHHI Ta aHami3i
AHTJIIMCHKOI MOBH. Y CTAaTTI JOCIIUKEHO OCOOJIMBOCTI MOJAILHUX IIECIIIB B
aHTIIMCHKIN MOBI, K1 BIAPI3HSIIOTHCS BIJ 1HIIUX JIECIIB 3a BKUBAHHSIM Ta
rpaMaTUYHUMH XapaKTEPUCTUKAMH. ABTOp pO3IIISIIA€ OCHOBHI AaCIEKTH
MOJAIbHUX JieciiB. BuokpemiieHo crenudiuai 3HaYEHHS BUKOPUCTAHHS
MOJAIbHUX  JIE€CHIB, SKI  BKIIOYAIOTH  3000B'S3aHHS, MOXKJIUBICTD,
NpUNYHIEHHST Ta 3a00poHYy. BaXIIMBOIO XapaKTEPUCTUKOI MOJATbHUX
J€eCiB € iXHii BIUIMB Ha (OpMY Ta CIOCIO BHUCIIOBIIIOBAHHS, a TAKOXK IXHIM
BIIIMIHHUN BiJ 1HIIUX Ji€ciiB HaOlp rpamatudHux ¢opm. JlocmimkeHHs
BKa3y€ Ha PI3HOMAHITHICTh MOJQJIBHUX 3HAYE€Hb Ta IXHIO POJIb Y CTBOPEHHI
MOJAJILHOCTI B aHIJIINCHKIM MOBI. MoJanbHICTh BU3HAYEHO SIK CTPYKTYpY,
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sKa TOEJHYE MPEAMET 1 CTaBJICHHS MOBIS A0 HBOTO, IO PO3TIISAAETHCS Ha
piBHI  Cy0'€KTHBHO-O0'€KTMBHMX BIIHOCMH. BoHa BusBIsS€ MeETOIU
BUPKCHHS OI[IHKH B3a€MOJIIM 00'€KTUBHOI peaIbHOCT1 Yepe3 MOBHI 3aco0u
Ta B3aEMO3B'SI3KM Y MOBJIeHHI. OCOOIMBUI aKIEHT 31IMCHEHO Ha MOJAIbHUX
Ji€CIOBax,  SAKI  BIAPI3HSIIOTBCS ~ CEMAHTUKOK  Ta  IpaMaTHYHHM
3aCTOCYBaHHSAM. Y BHCHOBKAaX MIAKPECACHO, IO MOJAJIbHI Ji€ciIoBa B
aHTJINACHKIA MOBI BHUKOHYIOTH POJb CIY>KOOBHUX [I€CTIB, BUPAKAIOYH
BIJIHOCHHM, 110 ICHYIOTh HacupaB/l. BoHu 0OMeXyrOThCSl BUKOHAHHSIM JIUIIIE
onHi€el (DYHKINT Ta BiAPI3HAIOTHCS BiJ 1HIIMX JIECIIIB, MAaIOYH JIMIIE 0COOOBI
(dhopMH Ta BCTYIIAIOYH Yy 3B'SI30K JIUIIE 3 1H(IHITHBOM.

KarouoBi ciioBa: MomanbHICTh, MOJAJIBHI JTIECIIOBA, aHTJIIMChKa MOBA,
CEMaHTHKa, FpaMaTHKa, CTPYKTypa BUCIIOBIIIOBaHHS, Cy0'€KTUBHO-00'€KTUBHI
B1JJHOCHHH, OIliIHKa, MOBHI 3ac00M, ()YHKIIIT TIECTIB.
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MODALS IN ENGLISH: THEORY AND SEMANTICS

Abstract. The article deals with the concept of modality, which
determines the degree of possibility, obligation and other semantic aspects in
English. Various definitions of modality are presented. It has been found that
modality is manifested at different levels of language and can be expressed
through modal verbs, modal words, grammatical and intonational means. The
article systematizes the types of modality, revealing the difference between
the modality of reality and unreality. The study reveals different approaches
to the study of modality in modern linguistics and points to its importance in
understanding and analyzing the English language. The article examines the
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peculiarities of modal verbs in English, which differ from other verbs in
terms of usage and grammatical characteristics. The author examines the
main aspects of modal verbs. Specific meanings of the use of modal verbs are
highlighted, including obligation, possibility, assumption and prohibition. An
important characteristic of modal verbs is their influence on the form and
manner of expression, as well as their different set of grammatical forms
from other verbs. The study points to the variety of modal meanings and their
role in creating modality in English. Modality is defined as a structure that
combines the subject and the speaker's attitude towards it, which is
considered at the level of subjective-objective relations. It reveals the
methods of expressing the evaluation of the interactions of objective reality
through language means and interrelations in speech. Particular emphasis is
placed on modal verbs, which differ in semantics and grammatical use. The
conclusions emphasize that modal verbs in English play the role of service
verbs, expressing relations that exist in reality. They are limited to
performing only one function and differ from other verbs by having only
personal forms and entering into agreement only with the infinitive.

Keywords: modality, modal verbs, English language, semantics,
grammar, utterance structure, subjective-objective relations, evaluation,
language means, verb functions.
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IHocranoBka mnpodjemu. CydacHHl  CBIT  XapaKTepHU3YEThCA
rJIMOOKOI0 IHTETpallEl0 Ta CHUIKYBAHHSAM MDK PI3HHMMH KyJIbTypamu Ta
HalisiMU. Y 1IbOMY KOHTEKCTI aHTJI1ChKa MOBa BUCTYIAE SIK KJIFOUOBH 3aci0
KOMYHIKallil, skuii 00'eJHy€e Jrofeil 3 pi3HUX KYTOUKiB cBiTY. OpHak, 3a ii
MOBEPXHEI0 XOBAIOTHCA CKJIAJHI CEMAHTUYHI CTPYKTYpH, SIKI BHU3HAYAIOTh
cnenu@iKy BUPaKEHHS MOXIIMBOCTEH, OOOB'S3KIB, J103BOJIIB Ta OakaHb.
BuBueHHs MOAAIBHOCTEN B aHTIIIMCHKIA MOBI CTa€ KIIFOUOBUM aCHEKTOM JIJIst
Kpalioro po3yMiHHS IMX CEMAaHTUYHUX HIOAHCIB Ta MOTIMOJIEHOTO MOBHOTO
aHamizy. Came MOJanbHOCTI HAJalOTh MOBI BHPA3HOCTI Ta TOYHOCTI,
JOTIOMAaraloud BUPA3UTH He Juiie (akTd, ame W CTYIMiHb MOXKIMBOCTI,
00O0B'sI3Ky, HaMmipy Ta IHIIMX CEMAHTHYHHUX AacCHeKTIB B MOBHOMY
BUCJIOBJTFOBAHHI.

AHAaJI3 OCTaHHIX HOCTiIXKeHb i myOJikamii. Y ramxysi JIHTBICTUYHUX
JOCIIKEHb OaraTo BYEHUX NPUAUIAIM yBary BHBYEHHIO MOJAIBHOCTI B
anrmiicekii MoBi. Jleape Bimcon (Deirdre Wilson) mocmimkyBana poib
MOJIAJIBHOCTI y CTPYKTYpax BUCJIOBJIIOBAHHS Ta ii BIUIMB Ha KOMYHIKalilo.
Iiixak Jlesin (Izchak Levin) po3poOuB KOHIEIIII0 MOJAIIBHOCTEH 1 JIECHTIB 3
oOMexxeHO10 BkKUBaHICTIO, a AHnpeac bnank (Andreas Blank) mocnimxyBas
CEMaHTHKy MOJAJIbHOCTI, 30KpeMa MOXJIMBOCTI Ta 3000B's3aHHSA ii.
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JIlxonaran Xoekctpa (Jonathan H. Hoekstra) copsimoByBaB  cBoi
JTOCITIDKCHHS Ha TparMaTH4Hl acleKTH MojajibHOCTi, a Maiikn ®pingman
(Michael Friedman) mociimpkyBaB pojiib MOJAIBLHUX JIIECTIB Y CEMaHTHYHUX
Ta MparMaTUYHUX CTPYKTypax BHcIOBIOBaHHS. Lli BueHi pa3om crpusiu
rIUOIIoMy pPO3YMIHHIO Ta aHami3y MOJAIbHOCTI B aHTJINCHKIA MOBI,
PO3KpUBAIOYM i1 BaXKJIUBICTH JUIsi MOBHOI KOMYHIKaIli Ta JIHTBICTUYHHX
JIOCHIIKEHb.

Mera cratTi - 301iCHUTH TEOPETUYHUN aHaIII3 KaTeropii MoAaJIbHOCTI
B aHTJIHCHKINA MOBI.

Buknag ocHoBHOro Marepiaaxy. VY  CyyacHii Haylml  TepMIH
«MOJIAJIBHICTBY» IIMPOKO MOIIMPEHUH y TaKMX HayKax sIK: Jorika, (uiocodis,
JIHTBICTUKA Ta TicuxoJioris. Kareropis MOJAIBHOCTI € OJHIEI0 3 HaOUIbII
OOrOBOpPIOBAHMX B aHIJIUCHKINA JHTBICTHIN. BiAmoBiAHO A0 BHU3HAYEHHS
CJIOBHHKA 1HO3EMHHX C/IIB MOJAJIBHICTh — II€ BIAMIHHICTE MDK JIOTTYHUMH
NPUITYIICHHSAMHU 3aJIKHO BIJI XapakTepy KOHCTaTOBaHOi mpaBauBocTi [1]. ¥V
JTepaTypo3HaBYiid EHITMKIIONE/Ili MOJAIBLHICTh BUSHAYCHO SIK (DYHKIIIOHAJILHO-
CEMaHTUYHY KaTeropiro, sika BUPAKA€ BIHOIIECHHS 3MICTy BHCIIOBIIIOBAHHS 0
JIHCHOCTI, TOOTO I CTaBJACHHS MOBIS (TOTO XTO TOBOPHUTH) JO 3MICTY
BucnoroBanHs [2]. JI. I1. BoiHanoBuY po3risgae MOJaIbHICTD SIK KOMIUICKCHY
OararoacniekTHy  ()yHKIIIOHAJIbHO-CEMAHTUUHY  KaTE€TOpilo, 10 BHUpPAXKaE
BITHOIIICHHS MOBILSL JIO BHCJIOBIIIOBAHOTO, MOr0 OIIHKY BIJHOILICHHS [0
00’€KTUBHOI AIMCHOCTI. 3MICT BUCJIOBIIOBAHOI'O MOXE PO3IIAATUCS SIK PEAIbHE
a00 HepeaslbHEe, MOXIIMBE a00 HEMOXXJIHMBE, HeoOXiqHe abo WMOBipHE, OakaHe
abo Hebakane ToIo [3].

MonanbHICTh  3IMCHIOEThCS HA TAaKUX PIBHAX K. JIEKCUYHOMY,
rpaMaTUYHOMY Ta IHTOHALIKHOMY. MOAAIBbHICTH MOKE BUPAYKATHUCS:

1. MonansauMHE AieciioBamH (can, may, need, must, should);

2. [nmmMu MoaibHEMU citoBaMu (probably, maybe, perhaps, likely);

3. Pi3HUMU rpamMatiyHUMU Ta JEKCUYHMMH 3ac00aMU Ta OCOOJMBUMU
dbopMamu CriocoOiB;

4. InToHamiinuMu 3acodamu [4].

[cHyIOTB Taki BUM MOJAITBHOCTI:

1. MoganbHICTh pealbHOCTI — TOOTO 3MICT BHCIIOBIIIOBaHHSI BiJIITOBIIAE
JIIMCHOCTI,

2. MopanbHICTh HEPEATLHOCTI — CYTHICTh BUCJIOBJIIOBAHHS HE BIATIOBIIAE
HacmpaBal. MoJanbHICTh HEpPEeaTbHOCTI MICTUTh TOTEHIHY, TIMOTeTHYHY,
IMIIepaTUBHY, NEOITUBHY, IHTEHIIIHY Ta ONTaTUBHY MOJAJIBHICT [5].

VY MopanbHMX JIECTIB iCHY€ Juule oaHa Gopma. Y TpeTiil 0codi OTHUHU
TENEepIlIHBOr0 Yacy B MOAAJIBHUX JIE€CHIB BIACYTHS (iekcia — s. MopaasibHi
JIECTIOBA BIAPI3HAIOTHCA B IHIIMX JIECIIB aQHIIIMCHKOI MOBU 3HAYEHHSIM
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BUIIA/IKIB BUKOPUCTAHHSI Ta OCOOJIMBOCTAMU IrpaMatuyHux (popM. /o MomanbHux
JieCITiB BIAHOCATBCS Taki diecioBa sk: ought, would, can, to have, must, may,
will, to be, should, shall, dare, need. MoaasbHi giecioBa He MarOTh IpaMaTHYHOT
KaTeropii, y HUX € TUTbKU (popMHU CriocoOy Ta vacy. Takok y MOJaIbHUX J1€CITIB
He Mae 1H(IHITUBA, TEPYHIIS 1 TIEMPUKMETHUKIB. AJie ICHYIOTh 1 TaKi MOJAIbHI
Ji€CTIOBa, sSKI MOXYTh OyTH BOJHOYAC 1 MOJAIBHUMH, 1 JOIOMDKHHAMH, 1
cmucioBumu. Lle Taki MomajbHI miecioBa sK: fo have i t0 be. Boun mMoXxyTh
BXKHMBATUCS SIK Y MUHYJIOMY, TaK 1y MaiOyTHbOMY 4aci [6].

MojaipHi Jll€CIOBa BBAKAIOTHCS CITY>KOOBHMH, OCKUIBKA BOHU MOXYTh
BUpaKaTH OOOB'SI30K, MPUITYIICHHS, MOJIMBICTb, 3[IaTHICTh JO BUMHEHHS i,
3BUHYBaueHHS 200 3a00poHy. B Oynp-iKOMy BHUIAIKy BOHH MEPEIAIOTH JIMIIE
MOJIaJIbHE CTaBJIEHHS, a HE caM Mpouec. BUKOpPUCTOBYBATH iX SK CaMOCTIMHMI
YJIeH PEUCHHS MOYKHA JIMIIIC Y BIIMOBIIAX HA 3arajibHE MUTaHHS.

VYci MojanbHI JIi€CIOBA BUPAXarOTh CTaBJICHHS [0 i, 3/IaTHICTb,
MO>KJIMBICTb, HEOOXIHICTh Ta WMOBIPHICTh. Taki MOJAIbHI JI€CIOBa, sIK May,
must, can, should, will, MoxyTs BKa3zyBaTh Ha Pi3HI PIiBHI IPUITYILICHHS.
Hanpukmnan, can i may cnpsimoBaHi Ha nepeAady MOXIIMBUX Ta Mepe10avyBaHmX
i, Tomi sk might, must, should, xpim 3HaueHHS 3000B'sI3aHHS, TAKOXK MTEPEIAIOThH
nependadyBaHi MMoBipHIi ii. L{i MojabHI TieciioBa MOXHA 3aMiHUTH CJIOBaMH,
TakumH Sk perhaps, probably, certainly, o Bka3yroTh Ha piBeHb HMOBIPHOCTI.

Jlo MojanpbHUX JI€CHIIB HaleXaTh Taki aiecioBa sk: must, can (could),
should, shall, need may (might), ought to i will (would). MonanbHi JiecioBa HisIK
HE MOXYThb BHUKOPHCTOBYBaTHCS CaMOCTIHHO, a TUIbKM B KOMOIHAIii 3
iH}iHITHBOM. BOHM 03Ha4alOTh WMOBIPHICTh, MOXJIMBICTH Ta TOTPEOy Yy
BUMHEHHI Aii.

MonaibH1 JII€CTIOBA BBA)KAIOTHCSA HE JIOCTATHIMHU JIIECIIOBAMH, OCKIIBKH
BOHM HE MaroTh BCiX ()OpM, SIKUMHU BOJIOJIIOTH 1HII Ji€cioBa. TIIbKU MOAAJIBHI
miecioBa Can 1 May MawTh (OpMU TEMEpIIHbOr0 1 MHHYJOro dYacy. Y
MOJIAIbHUX JIi€ciB HeMae (popm iH(DiHITHBA, MaOYTHLOTO Yacy Ta TepyHIIS.
MopanbHi Ji€ciioBa pa3oM 3 IHIIMMH 3aco0amMu (HOPMYITFOBaHHS MOAAIBLHOCTI
CTBOPIOIOTH CMHUCJIOBI TTOJISI PI3HUX MOJIATIbHUX 3HAYCHb.

Cepen KITIOUOBUX MOJATBHUX 3HAYCHDb MOXKHA BII3HAYUTH: 3000B’I3aHHS;
MOYKJIMBICTh BAMHEHHSI Jii; PUIYIIIEHHS; 3a00pOHa, 3aKu 1 Ta HECXBAJICHHS [ 7].

Jiecnona, Taki six should, ought to, must, to be to, to have to, shall, need,
MOXYTh BUpPaXaTu 3000B'A3aHHS, MIAKPECIIOIOUH, IO sl € HEOOX1THOK JUIs
BUKOHAHHS. Y pa3l BUKOPUCTAHHS LIMX JI€CIIB 3 HETaTUBHOKO YACTKOKO, BOHU
BKa3YIOTh Ha BIJICYTHICTh 3000B's13aHHS 3/11iCHIOBATH JIit0 [8].

OcHOBHe 3Ha4€HHS 1€CI0OBA MUSt — 11e MOBUHHICTH. KpiM 11bOT0, A1€CIIOBO
MUSt 9acTO 3aCTOCOBYETBHCSI Y 3HAUEHHI IPHITYIIEHHS, 3 ICTOTHOI YaCTKOIO
piuryyocti. JlieciioBo must B koMOiHawii 3 1H(IHITUBOM 3aCTOCOBYETHCS IS
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dbopMyITrOBaHHS MOTPEOU 3pOOUTH IIOCh B CHIIy KOHKPETHHX (DaKTOpIB 1 IS
BUCJIOBJTIOBaHHsI BKAa3iBKM YW HamoJerimBoi mopaau. JliecaoBo must o3nadae
3a00pOHY B HEraTMBHOMY 3HadeHHl. [l Toro, mo0 omnucaTv BiJICYTHICTh
noTpeOu, 3amMicTh MUSt Moske 3acTocoByBaTrcs needn’t [8].

J1nist BUpaskeHHs1 He0OXITHOCTI BAMHEHHS i1 OpsiT 3 MUSE 3aCTOCOBY€EThCS
MomaigpHe gieciaoBo to have. Takum umHOM, MUSt BHCIOBIIOE PIi3KY,
Oe33acTepexHy motpedy B Oyab-sikii fii, Hanpukiaan: He must know the rules of
our country.

HiecnoBo to be t0 Takox mnpw3HAUeHE /JIsi BHUPKEHHS 3HAYCHHS
3000B's13aHHS, TOOTO BOHO BHUCJIOBJIOE MOTPEOy BUKOHAHHS Jili B3a€EMO3B'S3KY 3
KOHKPETHUM IUIAHOM, PO3KJIA/IOM, JOMOBJIEHICTIO, Hanpukiaa: We are to meet
tomorrow as we decided.

Y 1poMy BUNAAKy 3 LM JI€CIOBOM MOjiOHe 1 mieciaoBo to have, mio
JIEMOHCTPY€ 3HaYEHHsI 3000B’s13aHHsI BUMHEHHS 1. L{e A1ecioBo 3acTOCOBY€EThCS
SIK €KBIBaJICHT MOJAJIBHOTO JTIECTIOBA MUSL,

Monanbhe niecioBo shall 3acToCOBy€eThCs Y 3HaUEHHI TTIOBUHHOCTI JIOCUTh
piIKO, ONTHAK Yy IIbOMY 3HAYCHHI BOHO BHUCJIOBIIIOE a0COJIOTHE 3000B'S3aHHS,
BuMory Ta ykas. Illo crocyerbest miecioBa should, To BoHO Moe BUpakaTH HE
HACTUIbKU TpyOy 3000B’s13aHicTh, Hanpukiaaa: She had to work all day to finish
her work in time.

Monanehe miecnoBo shall 3actocoByerncst y 3HaueHHI 3000B’s13aHOCTI
JOCHTh PIAKO, OJHAK Yy IIbOMY 3HAYEHHI BOHO BHUCIIOBIIOE aOCOIOTHE
3000B's13aHHs, BUMOTY Ta yka3. [1{o crocyerbes miecioBa should, To BoHo Moxe
BUpaKaTH HE Take Tpyde 30008 s3anus1, Hanpukiiaa: We should do our course
work in time.

Bupaz mopmanbHOTO 3HAaYEHHS TMPUITYIICHHS MOMJIMBE 3a JIOTIOMOTOIO
HACTYIHUX JI€CTiB: Can, may. Y 1bOMy 3HAa4€HHI BOHU BUKOPHCTOBYIOTHCS
TUTBKA B 3alWTAIGHUX 1 CTBEPUKYBAJIBHUX PEUYCHHSIX 3 HEBU3HAYCHUM
iH}IHITHBOM, HaNPHKIa aiecioBo may: You may finish your work next week.

HliecroBo can, KpiM TOro, MO)ke BUKOPHCTOBYBATHCSI B 3HAUCHHI JI03BOIY,
MpOTe BOHO Hece B 001 OUTBIIN MEBHUM BiITIHOK JIO3BOITY, IO 0a3y€eThCsl OUTBINE
Ha pO3yMOBIH ur (Hi3MUHIN 37aTHOCTI BYMHECHHSI i, HApUKIIaa: YOu can take my
telephone.

OCHOBHMM 3HAUEHHSM [I€CIOBA Can BBAXKAETHCSA YSBJICHHS BMIHHS,
MO>KJIMBOCTI UM 3JaTHOCTI 3MIMCHUTH Aito [9].

[opsia 3 niecnoBoM Can, B MEBHUX CUTYALlAX BKHUBAETHCS CIIONYUYEHHS tO
be able to, sike Takoxx moxe 3amianTu could. Could y moennanHi 3 iHbIHITHBOM
BUKOPUCTOBYETBCS JIJIsl BUPAXKEHHS MOXIIMBOCTI 200 3[4aTHOCTI B MHUHYJIOMY
yaci. Takox Ha piBHi 3 could BukopucroByethcst Was (were) able. Slkio moa
file PO TpaKTUYHY it0, IO Bif0y/ach, TO 3aCTOCOBYEThCS e Was (Were)
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able. Kpim Toro, could BUKOPHCTOBY€EThCSI y HENPsIMiii MOBI, B 3aJISKHOCTI BiJ
JIi€CIIOBAa B MUHYJIOMY 4aci. TaKoK 4acTO BKUBAETHCSI B YMOBHUX PEUCHHSIX.

binbiricte  MOAambHUX —JIECIIB MOXE BHCJIOBIIOBAaTH 3a00pOHY Ta
BUKOPUCTOBYBaTHCh 3 4acTkoro NOt. Ile Taki miecnoBa, sk: can, may, must,
should, ought, dare. MonmanbHe nmiecioBo MUSt y HeraTuBHiM GopMi Mo3HAYae
TBEpAy 3a00pOHY Ha 3MIMCHEHHS Ti€i 4M 1HIIO! Aii, Hampukiaam: YOU mustn't
smoke here!

Hiecnoa ought ta should mosHayaroTh OULIBITI MSIKY 3a00pOHY Y
3MIIACHEHHI [Iii, sika OUIbIIE CXO0’Ka Ha Mopaay ad0 PEeKOMEHJAIIiI0, HAPUKIA;
You shouldn't ask them for a help.

HiecioBo ought to Mosxe o3HavaTn OOpT, MOpATbHUIT 00O0B'SI30K 3IMIHCHATH
JII0 1 TIOCTIMHO 3aCTOCOBYETHCS Y KOMOiHallli 3 4acTkoro 0. Y moemHaHHI 3
nepdexTuM iHGiHITHBOM 0UGht t0 BUKOPHCTOBYETHCS CTOCOBHO JIO MHHYJIOTO i
BUCJIOBIIIOE OCY/l U 3ayBaxkeHHs [ 10].

Tak, monmanbhe aiecioBo should moxxe BHpakaTH MOBHUHHICTH Y BUIJISI
KOHCYJIbTAIli UM TpoxaHHs. Takox mopaneHe miecioBo should mae emorriiiHo
M1/IBUIIICHE 3HAYECHHS 1 MO>KE [M03HAYATH MO/IUB, CyM, HEJIOBIPY YU OCY/I.

Moganene nieciaoBo Should, kpiM Toro, 3maTHe BHKOPHUCTOBYBATHCS 3
METOK0  BHCJIOBJCHHS  OpHUmymieHHs.  MopgaiabHe — giecioBo  shall
BUKOPUCTOBYETbCS 3 2-10 Ta 3-10 0CO00OI0 OJHMHM W MHOXHUHU B
CTBEPKYBIBHUX 1 3alE€PEYHUX PEUYCHHSX JUIs BUCJIOBJICHHS 3000B'SI3aHHS,
HEOOX1IHOCTI, BKa3iBKM, ©Orpo3u, nonepemxeHHs [11]. BoxuBarouucs y
3alUTAIbHOMY PEUYEHHI, y KOMOIHAIIIT 3 3aiiMeHHUKaMHu 2-1 Ta 3-1 0cOOM OJHMHH,
shall Takox no3Havae noTpedy Ta HEOOXiTHICTb.

Mopanbhi JiecioBa May 1 Can MaroTh CXOXKI 3HAYEHHS 3a00pOHH.
Haituacrie BoHM MOKYTh OyTH B3a€MO3aMiHHI Y peueHHI. MoJalibHe 1€CIOBO
may BHUpakae J103BUI, HEPILIYYiCTh, MOOOIOBAHHS, NMPUIYLIEHHS, WMOBIPHICTb.
Might Hece y co0i 3HauHMiI piBeHb HEPIIIYYOCTi, KOJHUBAHHS Ta BHCJIOBIIIOE
TaKOXK 3ayBaKeHHs. MopaiabHE Ji€CIIOBO May y KoMOiHamii 3 1HGIHITHBOM
3aCTOCOBY€ETBCSI 3 METOK BHpa3y J03BOY. Y MHHYJIOMY 4Yacl JJisl BUPAXKCHHS
JI03BOJIy B MpsiMiii MOBI BikuBaeThes aieciioBo t0 allow. HeoOxigHo 3a3HaunTH,
o Juisi BUpa3y 3a00pOHM MOXKE BHUKOPHCTOBYBATHCS HE TUIHKM HETaTHBHA
dbopma may not, ame i must not. MogaibHe A1€CIOBO MAY 3aCTOCOBYETHCS IS
BUPQXCHHS TPUIYIICHHS a00 310TaaKW, B TPABIMBOCTI SKOTO MOBEIh HE
BIICBHECHUM.

Mopaiere niecioBo Might 3acTOCOBYETHCS JUTsE BUPKEHHS TIPUITYIICHHSI
B Herpsimii MoBi. CItiji 3a3HaunTH, 10 Y KOMOIiHaIlii 3 iHiHITHBOM Might MoXe
BUKOPUCTOBYBAaTHCS B HEMPSAMIN MOBI TaKOK JIJIsl BUCIIOBITIOBAHHS JIO3BOITY.

JliecoBo dare 3acToCOBYeETbCS y 3HA4YECHHI 3a00pOHM B  OUIBIIOCTI
BUIIAJIKIB Y PO3MOBHOMY MOBJICHHI, Harpukiaz: Dare not come here!
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["0TOBHUMH MOJIQTEHUMHM JTI€CITIOBAMH, 110 MOKYTh BHpa)KaTH 3HAUCHHS
MO>KJIMBOCTI BHUKOHAHHS JIii, BB)KAIOThCS JI€CIOBa May i can, ta ixHi dhopMu
might ta could. [liecioBo can Hece B c0Ol 3HAYEHHS IHTCICKTYyaabHOI YH
dizionoriunoi 3paTHoCTi, Hanpukitaa: Mary can play the guitar very well.

JUis  BUpakeHHS [ii, IO Ma€ BIIHOMICHHS JO MHUHYJIOro abo
TETEPINTHBOTO, 3aMiCTh JTIECITIOBAa CAN BUKOPUCTOBYETHCS HOro eKBiBajieHT t0 be
able to. [liecmoBo may Bupakae HMOBIPHICTh YM BMIHHS BHUKOHAHHS il
BUXOJISTYH 3 J03BOJY, 3yMOBJIEHOTO 30BHIIIHIMA YMOBAaMH, HApUKIIaA: YOU may
use your maps.

Kpim Toro, mis dhopmMysroBaHHS 3HAUSHHS MOYJIMBOCTI 3aCTOCOBYETHCS 1
MoiaJIbHe JTieciioBo t0 be. Y mpoMy ceHCl BOHO BUKOPHCTOBYETHCS 3 TH(IHITHBOM
KJIFOYOBOT'O JII€CIIOBA B MACMBHOMY CTaH1 i 03Haya€ WMOBIPHICTh TIET YU 1HIIOL
i 11010 KOHKPETHOro 00'eKTa, Harmpukiama: Ann was not to be punished for a
joke.
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Taki momanbHi mieciaoBa, sk may, would, could, will, dare, might. ¥
3alMTAJIbHUX PEYCHHSIX HaOyBaroTh 3HaYeHHs mpoxanHs. Jliecmosa will 1 would
MaiiXKe CXOKI Y CBOEMY 3aCTOCYBaHHI, MPOTE ByKMBaHHS JiecioBa Would Hamae
BiITIHKY ocoOmuBoi BuxoBaHocti, Hampukiam: Will you tell me where is the
gallery?

Sk 1 miecnosa shall ta should, mieciosa will Ta would BBaxkarorscs
JOIATKOBUMHU Ta HaAOyBarOTh MOJAQJIBHOTO 3HAYCHHS, JAalO4YM il B
MailOyTHPOMY Yaci BIATIHOK pPINIy4OCTi, MpParHeHHs, 3roau abo Oa)kaHHS.
Yacro miecnoBo Will 3maTHe BHCIOBIIOBATH NPHITYIICHHS, 3aCHOBAaHE Ha
cyO'eKTUBHIN JyMmIll MOBI [12].

J171s1 BEpa3y BBIWIMBOTO MPOXAHHS BUKOPHCTOBYIOTHCS MOJIAJIBHI JI€CITOBA
could ta might. IIpu 3acrocyBaHHI B IIbOMy CEHCI May MOOaKaHHS MOBIIS
HaOyBa€ BIATIHKY 3allUTaHHS JJIs1 OTPUMaHHS JI03BOJY HA BUKOHAHHSI SIKOICh [T
moBIieM, Hanpukiaaa: Can | help you?

Bupaz MopmanbHOrO 3HA4eHHS JOKOPY Ta HECXBAJIEHHS  MOXE
HepeIaBaTUCh PI3HUMH MOAAIBHUMH JIECTIOBaMH, TakumHu sk: dare, should, to
be, might, ought ma shall. 111 niecinoBa BUKOPUCTOBYIOTHCS B CTBEPKYBATLHIX
Ta 3alepeyHnX peucHHsX, Hanpukiaaa: You should do it yourself.

BucHoBkH. MoaanbHICTh BH3HAYAIOTh SIK CTPYKTYPY, IO 00'€aHYE
npeaMET 1 CTaBJICHHS MOBIS IO HbOro. MOJANbHICTh HAJICKUTH 1O PIBHS
Cy0'€eKTUBHO-00'€KTUBHUX BIJIHOCHH, MPEACTABISAIOYM KOHIEMIIII0O MOBHHX
3ac00iB  (OpMyNIOBaHHS OIIIHKKA B3a€EMOBITHOCHMH 1 B3a€EMO3B'SI3KIB
00'€eKTUBHOI peaIbHOCTI 1, TAKUM YUHOM, BU3HAYAE METOJMU BUPAKCHHS ITI€T
OIL[IHKY KOXHUM CY0'€KTOM, 10 3/[1iCHIOE MOBJICHHEBUH aKT.

MopanbHi  Ji€cClioBa  XapaKTepU3YIOTHCS  OCOOJIMBICTIO  CBOEQ
CEMaHTUKH Ta rpaMaTUYHOrO 3aCTOCYBaHHA. B aHrmiiicbkiil MOBI MOJaJbHI
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JI€CTIOBAa BOJIOJIIIOTh HU3KOK BIMIHHMX PHUC, 3aBJASKU SKUM BOHH
BU3HAYAIOTHCS B OCOOJIMBY TPYIy B CHUCTEMI JI€CITIOBA: BOHU MAlOTh TUTHKH
0oco0oB1 (opMHU ¥ BCTYMarOTh Yy 3B'SI30K TUIbKU 3 1HGIHITUBOM. MojanbHi
JI€CTIOBA MOKA3YIOTh HA KOHKPETHI BIIHOCUHHM, HasBHI Hacmpas/l. MoanbHi
JECIIOBA BUKOHYIOTh TUIBKU OJIHY (PYHKIIIFO, TOMY iX MOYKHA PO3TJSAATH SIK
ci1y>k00Bi JIIECTIOBA. MonanbHi Ji€ecIoBa MO>KHa Ha3BaTH
HAIBIONOMXHUMH, OCKUTBKHY JICKCUYHE 3HAYEHHS B HUX TIPUCYTHE.
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